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朝顔や再生と秋を咲
asagao ya futatabibae to aki wo saku
(Issa, 1806)

born again morning-glories make autumn bloom
(Lanoue)

újjászületve hajnalkáktól borul virágba az ősz
(Lilith.24)

朝 チョウ, あさ, あそ, ささ, ちか, とも, あ morning, dynasty, regime, epoch, period, (North) Korea

顔 ガン, かお face, expression

朝顔 あさがお funnel shaped, bell (i.e. of a trumpet), morning-glory (flower)

再 ふた, サイ, サ, ふたた.び again, twice, second time

生 あさ, りゅう, じょう, さ, ごせ, くるみ, ぎゅう, おい, え, うまい, すぎ, そ, よい, もう, み, ふ, にゅう, にう, なば, ちる, そう, うぶ, いけ, いく, う.む, うまれ, う.まれ, う.まれる, い.ける, い.かす, い.きる, ショウ, お.う, は.える, は.やす, いき, -う, む.す, な.す, な.る, なま-, なま, き, セイ life, genuine, birth

秋 あい, シュウ, あき, とき autumn

咲 さ, ショウ, さ.く, -ざき, さき blossom, bloom

tavaszvirágos
glória – őszutói

töviskoszorú

újjászülető

hajnalkaremény őszi

tavaszt varázsol

halványkék tölcsér

arany bibéje ígér

őszi áltavaszt

másodvirágzás

bolondít tavasszá őszt

csalttá őszülőt
